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Ifrajk premogarjev 
ogroža VaL Brilaoi]o
Britanski premcgarji zaslu­

žijo povprečno kvečjemu 
$80 na teden,
LONDON, Vel. Brit. — Pre- 

mogarji so ta teden začeli prvič 
po 46 letih splošen štrajk. Obla­
sti računajo na splošno, da tre­
nutno ta ne ogroža javnega 
zdravja, ker so zaloge premoga 
obilne. Hud mraz, ki je pritisnil 
na Britanske otoke, bo seveda 
povečal porabo premoga in tako 
silil k sporazumu.

Premogarji trdijo, da so do,- 
volj dolgo bili ponižni in tihi, 
sedaj pa zahtevajo svoj delež. 
Njihov povprečni tedenski za­
služek je nekaj izpod $80.

Zastopniki unije premogarjev 
so zahtevali 47% višje plače, to­
da Narodni premogovni odbor, 
ki vodi nacionalizirane premo­
govnike, je odobril le nekaj iz­
pod 8%. To je unijo premogar­
jev in njene člane razjezilo in 
so se odločili za splošen štrajk.

Premogovna industrija nima 
več v Veliki Britaniji tiste vlo­
ge, kct jo je imela nekdaj, je pa 
se vedno važna. V njej je zapo­
slenih okoli 280,000 rudarjev. 
Tako industrija kot privatniki 
prehajajo za kurjavo in energi­
jo vedno bolj od premoga na 
plin in elektriko. Zato se pre- 
mogarska industrija nahaja v 
stalnem upadanju, še pred 10 
leti je bilo zaposlenih v 669 pre­
mogovnikih 536,000 rudarjev, 
zdaj je odprtih le še 290 premo­
govnikov, v njih pa zaposlenih 
280,000 rudarjev.

Temeljna plača za rudarje na 
Površini je $46.80 tedensko, za 
rudarje v rovih pa $78 na teden. 
2 nadurami naj bi prišel pov­
prečen zaslužek na blizu $80, 
trdijo pri Narodnem premogov­
nem uradu. Unija zahteva za 
najnižje plačane $20.80 teden- 
skega poviška, za naj višje pa 
$13. Uprava je ponudila prvim 
$5.20 poviška, zadnjim pa $2.60.

Zalege premoga so tolikšne, 
da bodo nemara zdržale 4 do 3 
tednov.

--------o--------
Deset milijonov avtov 
je bilo lani prodanih
Detroit, Mich. — v letu

je bilo prodanih v ZDA 
■-kupno 10,155,411 novih avto- 
mobilov, doslej največ v enem 
etu. Preje je bilo prodanih naj­

več v letu 1988 in sicer 9.66 mi­
lj onov. Lani je bilo prodanih 
2 /c več avtomobilov kot v letu 

1970.

Največ jih je prodala Gene­
ral Motors Corp., 4,653,894 ali 
2% vseh. Ford je lani povečal 

Prodajo za 7.6%, Chrysler pa za 
•5%. Tuji avtomobili so ohra-l 

nili svoj delež ameriškega trga. 
rodanih je bilo 1,479,117 ali 
-d% vseh. Med tem ko je pro- 

aia Volkswagen avtov nekaj 
azadovala, sta porasti japonski 
°yota in Datsun.

Priporočajte A.D. tem, 
ki jo še nimajo!

Vremenski

prerok

pravi:

Delno oblačno, hladno z mož- 
hostjo dežja nanoč. Najvišja 
temperatura 45.

Novi grobovi
Louis Santek

V Euclid General bolnišnici 
je umrl i9 Igt'stari Louis (Luka) 
Santek s m820 Grovewood Ave­
nue, vdovec po 1. 1961 umrli ženi 
Anni, roj. Santek, oče Josepha, 
stari oče Toma, Bonnie, Michae­
la in Patricie. Pokojnik je bil 
rojen v Viduševcu v občini Gli­
na na Hrvaškem, od koder je 
prišel v ZDA 1. 1910. Pred upo­
kojitvijo pred 14 leti je bil 18 
3et zaposlen pri Pattison-Lietch 
Steel Co. Bil je član HBZ št. 99. 
Pogreb bo iz Želetovega pogreb­
nega zavoda na E. 152 St. v pe­
tek ob 8.45, v cerkev sv. Jeroma 
cb 9.30, nato na Kalvarijo. Na 
mrtvaški oder bo položen nocoj 
ob 7.

--------o—-----

Iz slov. naselbin
/

Sm^t v domovini
CHUCA(fco, 111. — Rojak Ivan 

Drčar iz ^icečo, 111., je dobil 
sporočilo, da mu je v Mariboru, 
Jugoslavija, 28. decembra 1971 
preminula mama Marija Drčar, 
roj. Juvan, stara 83 let.

Po kratki bolezni je tiho vzela 
slovo od tega sveta. K večnemu 
počitku so jo položili 30. decem­
bra 1971 na Pobrežju pri Mari­
boru po pogrebnih obredih, ka­
tere je vodil Č.O'. Regalat — 
frančiškan. Od blage pokojnice 
so se poslovili sorodniki in znan­
ci z družinami. Pokojna je za­
pustila poleg omenjenega še 
sina Vinka, hčerki Marijo in 
Irmo z družinama, brata Mirka 
Juvana ter druge sorodnike.

Dragi pokojnici blag spomin 
in večen mir!

--------o--------
Nemci pijejo več piva
MUENCHEN, Nem. — Lani 

so popili v Zahodni Nemčiji po­
vprečno 63 galono v piva na o- 
sebo, 5.7% ali en galon in pol 
več kot v letu 1970.

--------- o---------
Poravnajte naročnino!
Datum poteka 
naročnine je nad Vašim 
imenom na naslovu!

ZDA hočejo ohranili 
oporišča na Half! za 
pomorske sile MIO
Predsednik ZDA se ne briga 

toliko za vojaška oporišča 
NATO na otoku, kot je v 
skrbeh zaradi poli tičnih 
posledic, če bi prišli na 
Malto Sovjeti.
LONDON, Vel. Brit. — Ko 

Velika Britanija odvaža civilno 
osebje z Malte v skladu z zahte­
vo vlade D. Mintoffa, skušajo 
ZDA na tihem pripraviti NATO 
do tega, da bi povišal ponudbo 
za “najemnino” v taki meri, da 
bi bila maltski vladi sprejemlji­
va. Predložile so menda, naj bi 
NATO skupno ponudil Malti 10 
milijonov dolarjev letno več, da 
bo to varovalo Malto pred Sov­
jetsko zvezo. .

Trdijo, da je v reševanje tega 
spora posegel sam predsednik

Predsedniški kandidati
dokp telesi® straž®

WASHINGTON, D.C. — Ko 
je bil leta 1968 nenadno umor­
jen predsedniški kandidat sen. 
R. F. Kennedy, je predsednik L. 
B. Johnson naročil Secret Ser- 
vice-u, da poskrbi za telesno 
varnost vsakega izipeh predsed­
niških kandidatov. Kongres je 
to odredbo nato uzakonil in o- 
dobril za njeno, izvajanje 2 mi­
lijona dolarjev iz .zvezne bla­
gajne.

Zakon je še vedno v veljavi 
in njegovo izvajanje je v rokah 
zakladnega tajnika, ki je na­
čelnik Secret Service. V smislu 
zakona je treba poskrbeti za 
varnost vseh “večjih” kandida­
tov. Odločitev o tem, kdo je 
‘večji” kandidat, ima posebni 5- 
članski kongresni odbor, v kate­
rem so predsednik Predstavni­
škega doma C. Albert, vodnik 
republikanske manjšine v Do­
mu kong. G. R. Ford, senatna 
vodnika M. Mansfield in H. 
Scott ter nekdo, ki ga izberejo

ZDA R. M. Nixon. Pri tem mu imenovani štirje soglasno. Letos 
naš ne bi šlo toliko za sama vo-j .ie bil izbran bivši sen. T. Ku- 
jaška oporišča kot za politične| chel iz Kalifornije, ki je sedaj 
posledice, ki bi lahko iz tega na- odvetnik v Washington, D.C.
stale.

Dom M i n t o f f, . predsednik 
maltske vlade, prav nič ne skri-

BENGALIJA PO USTAV 
PARLAMENTARNA DRŽAVA
šejk Mujibur Rahman je včeraj kot predsednik republik* 

razglasil ustavo nove države. Bengalija je ustavna re­
publika, v kateri ima glavno in prvo besedo predsed­
nik vlade. Mujibur je odstopil kot predsednik repub­
like in prevzel predsedstvo vlade.

NEW DELHI, Ind. — Z vrnit- Indiji, zaščitnici Bengalije. 'Na 
vijo vodnika Bengalcev Muji- priznanje se pripravljajo tudi v 
burja Rahmana se je položaj v Veliki Britaniji, Franciji, Italiji 
novi državi bistveno spremenil, in v Belgiji. Sodijo, da bodo te 
Mujibur Rahman je splošno pn-j države počakale s priznanjem, 
znani vodnik in njegovo besedo dokler ne zapustijo Bengalije
vsaj za enkrat še vsi poslušajo 
in spoštujejo. Tako ni bilo no­
benega odpora, ko je včeraj pro­
glasil novo ustavo, ki uvaja v 
Bengaliji parlamentarno vlado. 
Mujibur sam je odstopil kot 
predsednik republike in prevzel 
predsedstvo vlade. Prvi parla­
ment nove republike sestavljajo 
državni in pokrajinski poslanci, 
izvoljeni v decembru 1970. ko je 
bila Bengalija še A^zhodni Paki­
stan.

Šejk Mujibur Rahman je na­
rodni junak, “osvoboditelj do­
movine”, ljudstvo ga časti in 
množice mu skoro ne puste svo­
bodnega gibanja. Tako so vče­
raj njegovi častilci napolnili 
njegov dom v Daki, ga obkrožili 
pred njegovim domom, da ni 
mogel niti v avto, da bi se od­
peljal. Šele, ko se je razjezil in 
nekomu primazal klofuto, so mu 
odprli pot.

Odbor se je že enkrat sestal z 
zakladnim tajnikom in pregle­
dal naloge, ki jih ima v okviru
zakona. Skoro se bo moral se­

va, da bo iskal oporo v Libiji., stati znova in izdelati navodila
in pri za določitev izbora “večjih”

Sovjetski zvezi, s katero je ko- kandidatov in za doiočitev dne;
maj pretekli mesec sklenil trgo-|ko lbo začel Secret Service gkr_ 
vinsko pogodbo. Prihod Sovjet--b£ti za njihovo telesno vam03t
jke *V6;Ze m n,f GO- °Va; Na demokratski Strahi je letos Nova priznanja Bengalije 
na Malto bi imel posebno ne nad pol ducata predsedniških . , .
ugodne posledice na Italijo, ki kandidatov na republikanski Vcera:) 36 bll° naPreJ obja- 
bi se na ta način čutila ogrože- vljeno, da je priznala LR Ben-
na še od južne strani, ko vedno d V g ? X n^:gakjo Vzhodna Nemčija, katere
skrbno gleda preko Jadrana ;n ’,rTCn^r-^ ! ZUnanji mi^ni'3ter dr' °: ^Vinzer

je v ponedeljek nepričakovano
priletel sem. Nemškemu zgledu 

„ „ . „ - , . , sta sledili Bolgarija in Mongo-
včeraj v Bruxellesu na sestanku iC1 stražo, bo dosegel že nekaKO ^ in vse ica2e) da bodo tem
Atlantskega sveta. V kolikor so Priznan3e, kogar ne bo, se bo trem skoro sledile tudi ostale 
članice NATO pristale na pred-

proti Balkanu.

O vprašanju so razpravljali

in drugih. Kogar bo zakladni I ■ 
tajnik po navodilih odbora o- 
značil za “večjega” in mu odre-

log ZDA, bo ta predložen Malti 
preko Londona, ki ima na Mal­
ti še vedno par tisoč civilistov 
in preko 3,000 vojakov, mornar­
jev in letalcev.

brez dvoma pritožil.
--------- o------ države sovjetskega bloka.

Na priznanje Bengalije in 
vzpostavo stikov z njo se pri- 

okoliOpravljajo tudi v Zahodni Nem-
Rak pri otrocih 

V ZDA umrje letno 
3,500 otrok starih izpod 15 let za- čiji, kjer ne marajo, da bi jih 
radi raznih vrst raka. | Vzhodna Nemčija izpodrinila v

indijske čete. To utegne trajati 
se podrug mesec do dva meseca.

Bengalija potrebuje med tem 
naglo gospodarsko in tehnično 
pomoč, da se bo mogla postaviti 
na noge in skrbeti za svoje mno­
žice. Večina večjih podjetij še 
stoji, ker nimajo sposobnih ljudi 
za vodstvo in ne strokovnjakov 
ter materiala za popravila. Tre­
ba je obnoviti promet, ki ga je 
vojna uničila. Na tem polju 
nekaj storile indijske čete ve 
čina dela pa še čaka.

Kardinal Krol proti 
duhovnikom politikom
WASHINGTON, D.C. — Kar­

dinal Krol, predsednik ameri­
ške škofovske konference, je de­
jal, da je škofovska sinoda v Ri­
mu sklenila, naj se duhovniki 
ne mešajo v strankarsko politi­
ko. Zato bi bilo po njegovem 
mnenju prav, da bi rev. R. J. 
Drinan, jezuit iz. države Massa­
chusetts, ki je bil izvoljen leta 
1970 v Kongres, s tega položaja 
odstopil.

Kong. Drinan je na vprašanje 
časnikarjev, kaj bo storil, odgo­
voril, da ima kardinal Krol lah­
ko svoje mnenje, on pa svoje, 
sicer pa da sklepi škofovske 
sinode niso obvezni, ampak 
le nasvet, ki ga papež lahke 
sprejme ali pa ne. Pripomnil je 
tudi, da so njegovi redovni 
predstojniki odobrili njegovo 
kandidaturo v Kongres.

Bengalci bodo dvomili

Predstavniki Slovencev pri predsedniku if ali jonske vlade Colombu
Italijanski ministrski pred­

sednik Colombo je v petek, 2. 
decembra, sprejel deputacijo 
predstavnikov Slov encev v 
Italiji. Na ta sprejem so ča­
kali en dan manj kot eno le­
to: 3. decembra 1970 je v po­
sebni poslanici 27 predstavni­
kov političnih, kulturnih in 
gospodarskih ustanov in or­
ganizacij v posebni spomenici 
zahtevalo jamstvo za celotno 
zaščito slovenske manjšine v 
Italiji, obenem pa je zahteva­
lo sprejem pri predsedniku 
vlade, da bi mu še osebno 
sporočili in obrazložili zahte­
ve Slovencev.

Odposlanstvo je sestavljalo 
11 oseb: poleg poslanca Albi­
na Škerka, ki je predstavil 
predsedniku Colombu posa­
mezne člane odposlanstva, so 
bili še Jože Jarc, Dušan Lov- 
riha, Miroslav Pahor, Klavdij 
Palčič, dr. Damijan Paulin. 
Izidor Predan, Boris Race, dr. 
Avgust Sfiligqj, dr. Drago 
Štoka in Marko Waltritsch.

V uradnem poročilu o se­
stanku je med drugim pove­
dano, da je Colombo “sprejel 
v palači Chigi zastopstvo pod­
pisnikov vloge, ki zadeva 
vprašanja slovenske manjši­
ne. Med prisrčnim srečanjem 
so odposlanci obširno prika­
zali svoje stališče o teh vpra­
šanjih. Predsednik je nato 
pojasnil gledišča vladne de­

javnosti o zadevah, ki so bile 
predmet razgovora. Prisoten 
je bil tudi vladni komisar pri 
deželi Furlani j a-Julijska kra­
jina prefekt Abrescia.”

O d p o s 1 a ne i so povedali 
predsedniku, da so morali 
predolgo čakati na sprejem 
in da je minilo eno leto, a da 
upajo, da bo vlada kaj več 
naredila, da se nadoknadi iz­
gubljeni čas. Med izjavami so 
odposlanci ponovili vse zah­
teve Slovencev in sporočili 
Colombu pričakovanja, da bo 
vlada takoj p o st a v i 1 a na 
dnevni red nekatere zakon­
ske predloge, ki se tičejo slo­
venske manjšine, katere so 
bile že zdavnaj predložene 
vladi: posebne norme za za­
ščito slovenske jezikovne 
skupnosti, predlog o sloven­
skih šolah na Tržaškem in 
Goriškem, zakon deželnega 
svetovalca dr. Štoka o kazen­
skih določbah v zaščito jezi­
kovnih manjšin ter peticijo 
Slovenske demokratske zveze 
in Slovenske skupnosti za za­
ščito slovenske manjšine v 
Italiji.

Zahtevali so tudi večjo pri­
stojnost dežele Furlanija-Ju- 
lijska krajina na zakonodaj­
nem polju v prid manjšini. 
Slovencem v Videmski po­
krajini se celo zanika, da bi 
bili člani slovenske manjšine. 
Slovenci Slovenske Benečije

so v mejah Italije res že od 
leta 1868, z njimi pa ravnajo, 
kot da jih sploh ne bi bilo. 
Zastopniki so zahtevali enake 
pravice, kot jih imajo Fran­
cozi v Dolini Aosta in Nemci 
na Južnem Tirolskem. Te 
pravice pa se morajo razteg­
niti na vse tri pokrajine deže­
le Furlanija-Julijska krajina. 
Uvesti je treba slovensko šo­
lo v videmski pokrajini, v de­
lih, kjer prebivajo Beneški 
Slovenci, preprečiti je treba 
oviranje Slovencev glede u- 
porabe slovenskega jezika v. 
cerkvi in v javnosti. Zahteva­
li so predstavniki Slovencev 
uvedbo dvojezičnih napisov, 
priznanje diplom srednjih in 
visokih šol, ki so jih pripad­
niki manjšine dosegli v Slo­
veniji, poleg tega seveda še 
ukinitve vseh fašističnih za­
konov, ki so naperjeni proti 
Slovencem ter poenostavitev 
pridobitve prvotnih sloven­
skih priimkov, ki jih je zma­
ličila nekdanja fašistična o- 
blast.

Colombo je seveda skušal 
pojasniti zamudo glede spre­
jema s težavnimi problemi v 
državi. Nato se je dotaknil 
problema slovenskih šol, za­
trdil je, da je vlada odločno 
za ukinitev fašističnih zako­
nov. Glede univerze (stolica 
za slovenski (jezik), pa je de­
jal, da spada to vprašanje

bolj v pristojnost akadem­
skih organov. Glede proble­
ma v Beneški Sloveniji je Co­
lombo mnenja, da je treba 
slišati še “stran z nasprotnimi 
stališči”, treba pa se je seve­
da poglobiti v proučevanje 
teh problemov. Svoja izvaja­
nja je Colombo zaključil z 
izjavo, da bo “osebno vse na­
redil, da bo ta sestanek izho­
dišče za nadaljnje delo”.

Sestanek s Colombom je 
prvič v zgodovini Slovencev 
v Italiji, da je predsednik vla­
de sprejel zastopnike, poslu­
šal pritožbe, želje in predloge 
in izrazil pripravljenost vla­
de upoštevati in reševati vsa 
vprašanja.

Toda ali je bila vlada s Co­
lombom odkritosrčna? Čemu 
je čakala eno leto, prav do 
novih predsedniških volitev, 
ko bo po ustavi odstopila. 
Prav gotovo so to precejšnji 
razlogi, ki nehote človeku 
vrivajo v glavo misel o ne­
iskrenosti italijanske vladne 
politike in tega mnenja so tu­
di mnogi krogi na Tržaškem 
in Goriškem: Ali bo nova
vlada sprejela moralne in po­
litične obveznosti, ki izhajajo 
iz prvega sestanka slovenskih 
predstavnikov vseh struj in 
strank s predsednikom itali­
janske vlade, ki jo sestavlja­
jo stranke levega centra.

v pomoč nasprotnikov?
NEW DELHI, Ind. — Zunanji 

minister Bangladesh Abdus Sa- 
mad je dejal, da bo njegova 
vlada omahovala o sprejetju 
vsake pomoči od “včerajšnjih 
nasprotn ikov”, kamor šteje 
ZDA, “ker bi bil lahko v njej 
kak strup”. Zatrjeval je: Mi ni­
smo berači. Mi bomo izbirali, 
kje bomo imeli prijatelje in od 
kod bomo dobivali pomoč!

Če pomislimo, da znaša celot­
ni narodni dohodek Bangladesh, 
ki ima preko 75 milijonov pre­
bivalcev, le okoli 4 bilijone let­
no, kar znaša povprečno na ose­
bo $40, potem lahko presodimo 
ceno teh besedi.

Mani obiska v cerkvi
AVASHINGTON, D.C. —< Po­

vpraševanje katoličanov o nji­
hovem obiskovanju nedeljske 
službe božje je pokazal, da ta še 
vedno pada. Lani je povprečno 
obiskovalo nedeljsko službo 
božjo redno komaj 56% katoli­
čanov v ZDA, med tem ko jih je 
leta 1964 še 71%.

Nekateri skušajo padanje obi­
ska redne službe božje spraviti 
v zvezo s spremembami v litur­
giji v zadnjih letih, kar pa dru­
gi zopet zanikavajo.

Ačsekakor je zanimivo, da je 
obisk protestantovskih cerkva 
ostal približno isti, povprečno 
37% jih obiskuje nedeljsko bo­
goslužje že skozi vrsto let, prav 
tako tudi pri j udih. Teh je ho­
dilo v sinagoge redno 19% leta 
1964 kot lani.

t iL !

Iz Clevelanda: 
in okolice

reta obletnica—
V petek ob pol osmih zjutraj 

bo v cerkvi sv. Vida sv. maša za 
pokojno Ano Kamin ob peti ob­
letnici njene smrti.
Iz bolnišnice v Slov. 
starostni dom—

Poznana Mrs. Mary Nosan od 
Nosanove slovenske pekarije je 
sedaj v Slovenskem domu za 
ostarele na 18621 Neff Rd.; vsem 
se zahvaljuje za obiske v Euclid 
General bolnici, za cvetlice, za 
darila in kartice. Čeprav neko­
liko pozno .želi vsem srečno in 
zdravo novo leto in vse lepo 
pozdravlja.
V bolnici je—

Mrs. Mary Perdock, 940 E. 144 
St., je bila prepeljana v Euclid 
General bolnico zaradi srčnega 
napada. Želimo ji hitrega okre­
vanja.
Zbornik prispel—

Zbornik Svobodne Slovenije 
1970, prva pošiljka, je prispel v 
Cleveland. Dobi se v Slovenski 
pisarni v Baragovem domu vsak 
ponedeljek od desetih dopoldne 
do ene popoldne ter vsako sredo 
in soboto od dveh do štirih po­
poldne. Tam je naprodaj tudi 
knjiga “Lepo je biti mlad” 
(Franc Sodja CM), katero toplo 
priporočamo.
Opozorilo—

Sreda, 19. januarja 1972, je 
zadnji dan za plačilo davka na 
nepremičnine (Real %state Tax). 
Kdor bi zamudil termin, bo mo­
ral plačati dodatnih 10% kazni.
Pasje znamke—

Lastnike psov opozarja okraj­
ni avditor, da morajo te najkas­
neje do 20. januarja prijaviti in 
kupiti za nje novo znamko, ki 
stane $2.
Seja—

Društvo sv. Cecilije št. 37 ADZ 
ima jutri, v četrtek, ob 7.30 zve­
čer sejo v šoli sv. Vida.
Novi varnostni 
direktor imenovan—

Župan R. S. Perk je imenoval 
včeraj za varnostnega direktorja 
bivšega policijskega inšpektorja 
G Sperberja, ki je zadnji čas 
živel v Floridi.
Perk hoče odstaviti 
Civil Service komisijo—

Včeraj je župan R. S. Perk 
izjavil, da bo odpustil Civil Ser­
vice komisijo, ker onemogoča 
izpolnitev njegove obljube vo­
livcev, da bo pometal iz mestnih 
služb ljudi, ki postopajo v službi 
aii pa na posel sploh ne prihajajo 
redno. V zadnjih tednih je bilo 
nekaj takih, kot trdi mestna 
uprava, odpuščenih, pa je Civil 
Service komisija njihov odpust 
razveljavila in zahtevala njihovo 
vrnitev na delo. Župana ;;e to 
razjezilo in se hoče komisije 
znebiti, če bi moral tudi iti s 
tem znova pred volivce.
Štrajk v šolah na 
Cleveland Heights—

Neučno osobje v šolah Cleve­
land Heights in University Hts. 
je sinoči odločilo, da začne danes 
zjutraj ob 6.30 štrajk, ker se šol­
ski odbor noče z njimi pogajati 
“v dobri veri”. Štrajkujoči zah­
tevajo višje plače, ki so jim tac 
“že davno obljubljene”.
Roparji odnesli Pressu 
$40,000—

Sinoči so trije maskirani mo­
ški vdrli v blagajniške prostore 
Cleveland Pressa na E. 9 St. in 
odnesli okoli $40,000.
Najtoplejši december 
v zadnjih 40 letih—

Vremenska postaja na Hop­
kins letališču je objavila, da je 
bil lanski december v Clevelan­
du in njegovi okolici naj toplejši 
v zadnjih 40 letih.
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Vatikan in njegova politika
V laicističnih vrstah — liberalcev do komunistov — se 

rado obtožuje vatikanske kroge, da se na nedovoljen na­
čin vtikajo v notranje zadeve italijanske države, da preje­
ma Krščanska demokracija navodila iz Vatikana, da si la­
sti Vatikan v Italiji del oblasti in podobno. Istočasno pa 
desničarski krogi radi očitajo Vatikanu, da je njegova po­
litika do komunističnih držav brez načel in da pušča tam­
kajšnje vernike na cedilu.

Zdi se nam pametno, da vzamemo enkrat to tako ospo- 
ravano vatikansko politiko pod drobnogled in jo brez pred­
sodkov razčlenimo.

Nič nas ne sme čuditi, če se Vatikan zanima za polo­
žaj v Italiji bolj kot za druge države. K temu ga navaja 
zemljepisni položiaj vatikanske države pa cela vrsta zgo­
dovinskih, moralnih in verskih razlogov.

Tako vatikanskim krogom ne more biti vseeno, kako 
se rešujejo nekatere zadeve, ki morejo imeti velik odmev v 
notranjem življenju Italije kakor tudi v mednarodnem sve­
tu. Take zadeve so npr. volitve novega državnega pogla­
varja, ljudsko glasovanje proti razporoki, nova oblika vla­
de in podobno.

Brez dvoma je zelo važno, da Italijo predstavlja ose­
ba, ki je sposobna sodelovati pri oblikovanju mednarodnih 
dogodkov s svojo razgledanostjo, sposobnostjo in moralno 
uravnovešenostjo. Za Vatikan je zelo pomembno, da uživa 
Italija, država s katoliškimi izročili, velik ugled v svetu, saj 
to olajšuje Cerkvi njeno duhovno poslanstvo ter podpira 
njeno prizadevanje za pravico in mir na svetu.

Pravijo, da je pred sedmimi leti ob prejšnjih predsed­
niških volitvah Vatikan posredoval pri Fanfaniju, naj u- 
makne svojo kandidaturo, pa ne ker bi imel kar proti nje­
govi osebi, ampak v strahu, da bi se zaradi Fanfanija stran­
ka razbila, ker ga mnogi niso hoteli podpreti v njegovi 
kandidaturi. Volitve lani so spet pokazale, da Fanfani ne- 
katerim znotraj KD kar ne leži.

Vendar se to pot Vatikan ni hotel opredeliti za niko­
gar. Bilo je rečeno, da bo Vatikan sprejel brez pridržkov 
vsakogar, ki bo demokratično izvoljen, naj bo katoličan ali 
laicist.

Kar se tiče ljudskega glasovanja o razporoki, pa seve 
da Vatikan ne more ostati neopredeljen in to iz dveh raz­
logov; 1. ker je njegova dolžnost braniti nerazvezljivost 
zakona in 2. ker pomeni za Vatikan zakon o razporoki eno­
stransko kršitev konkordata med Sv. sedežem in Italijo.

Vendar vatikanski krogi iz zakona o razporoki niso 
naredili kake drame. Ugotovili so le, da je bil konkordat 
kršen in da je to “rana”, ki je bila zadana temu sporazumu. 
Ko pa je prišlo za podpisno akcijo proti zakonu o razporo­
ki, se je Vatikan vzdržal vsake izjave.

S tem ni rečeno, da ne bi bili vatikanski krogi naklo­
njeni ljudskemu glasovanju. Nasprotno, prepričani so, da 
bi bilo tako merjenje sil zelo koristno, da bi se enkrat vi­
delo, v koliko dejansko različne stranke predstavljajo vo­
ljo volivcev, kajti zgodilo bi se, da bi mnogi komunisti za­
vrgli uradno stališče partije, prenekateri volivci, ki podpi­
rajo drugače Krščansko demokracijo, pa bi se izrekli za 
razporoko. To bi prisililo vodstva strank, da se v bodoče 
bolj zanimajo za mnenje ljudi in ga v parlamentu upošte­
vajo.

Glede bodoče sestave nove vlade je Vatikan že zdav­
naj opustil stališče, da morajo demokristjani imeti vodilno 
besedo in prevladujoč vpliv. Sv. sedeži meni, da je dobra 
vsaka vlada, ki bo Italijo demokratično upravljala in jo go­
spodarsko uspešno razvijala.

Glede odnosa Vatikana do držav, kjer so na oblasti 
komunistični režimi, pa je prišlo v času po Piju XII. res do 
velikih sprememb. Cerkev teh režimov ne zavrača, temveč 
išče z njimi stike in z njimi razpravlja.

Seveda ne gre pri tem za odobravanje komunistične 
ideologije ali za popuščanje od lastnih načel, temveč zgolj 
za vsaj znosno sožitje katoliške Cerkve v komunističnih 
državah. Cerkev je namreč spoznala, da s togim stališčem 
ne bo mogla obvarovati svojih vernikov pred bodočim za­
postavljanjem in preganjanjem. Treba je nasprotno storiti 
vse, da bodo cerkvene skupnosti pod komunističnimi reži­
mi obstale in doživele dobo, ko bodo ti režimi sčasoma po­
stali bolj dostopni za osnovne človečanske pravice.

Za časa fašizma je papež Pi XI. izrekel frazo, ki je šla 
v zgodovino. Dejal je, da bi bil pripravljen pogajati se tudi 
s hudičem, ko gre za obstoj katoliških organizacij. Zakaj 
nai bi "a fraza ne veljala tudi za komunizem? Če se je Sv. 
sedež v preteklosti pogajal s turškimi sultani in mongol­
skim.'' kani, zakaj se ne bi danes z marksisti in brezverci?

Ker Vatikan ve, da za odstranitev komunističnih reži­
mov, ki so na oblasti, ne prideta v poštev ne vojna od zu­
naj ne preobrat od znotraj, mu ostaja ena sama pot; pot

stikov in razgovorov, da se na ta način vpliva na notranjo 
politiko teh držav.

V tako občutljivih in važnih trenutkih, ki jih doživlja­
jo v teh časih Italija, Evropa in ves svet, bi bilo zato nepo­
šteno, če bi Vatikan obtoževali vmešavanja v tuje zadeve, 
če kaže zanimanje in pozornost za probleme, ki težijo člo­
veštvo. Vatikanu ne gre za dosego oblasti nad drugimi niti 
za delitev oblasti niti za tekmovanje z državami, temveč 
edinole, da pomaga človeštvu, poslužujoč se evangelijske­
ga sporočila in gradeč na moralnem in verskem zakladu, ki 
ga je Kristus Cerkvi zaupal v varstvo.

K. G.
■K a k

BESEDA IZ NARODA
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rili in razpravljali. Oglasijo naj 
se pa še drugi in kaj dobrega 
povedo k temu.

* NAS JOLIET se počasi pre­
navlja in razširja kakor druga 
mesta in kraji. Promet pri nas 
in okrog nas narašča od leta do 
leta. Odkar je začelo obratovati 
v naši bližini velemesarsko pod­
jetje, ki razpošilja razne mes­
nine, ki prihajajo sem iz klav­
nic v lowi, Missouri in Kansasa 

Joliet, 111. — Večer pred te- in še od drugod, jih potem od tu 
pežnim dnevom sva bila z Ni- razvažajo in razpečavajo v chi- 
ckom povabljena k Juretu, baške in druge okoliške trgovi- 
Vzrok za povabilo je ta — je ne, se čuti že večji promet. To 
Jure nama povedal — da je tistk padjetje je preje obratovalo v 
vinček, ki smo ga najprvo poto-1 Chicagu, kjer je bila velika 
čili, (to je bila seveda sama1 klavnica, s katero so lani prene- 
sladka župca) in dali v mali hali in zdaj to središče tu neda- 
sodček na dan sv. Lucijana kon- leč od nas na južni strani obra- 
cem oktobra, šele zdaj dobro Tuje in zalaga odjemalce z me- 
cdvrel, se izčistil, je pa tak ka- sninami.
kar najboljša in najlepša božja Pri tem že čutijo, da bo treba 
k: pljica, dober tako, da kdor ga poskrbeti za večje ceste, ker 
f okusi, se oblizne, kakor da še zdaj je več in več težkih tovor­
ni nikdar take dobre, žlahtne n jakov, ki dovažajo sem in pre-
kapljice okusil. Ko je nama ta­
kole opisal dober letošnji pride­
lek, se povablu nisva mogla od­
makniti. Šla sva zvečer na te- 
pežnji dan k Juretu in povem 
vam vsem, da smo se res dobro 
imeli. Res iz tistega sodčka smo 
ga pokušali. Dober okus, lep, 
čist — in ko je Nick izpil prvo 
kupico, je hvaležno pogledal Ju­
reta in mene ter dejal:

“Vesta prijatelja, ti Jure in ti 
Tone, ob tej kapljici bi se pa še 
angeljni oblizovali!”

Bara, ki je to slišala, je pa 
pristavila:

“Posebno taki, bogme, kakor 
ste vi trije bratci!”

Po takem veselem razgovoru 
ob pokušanju dobre kapljice je 
nam prišlo marsikaj na misel. 
Po teh pa je nam prišlo na jezik 
marsikaj in povedali smo drug 
drugemu marsikaj o tem in o- 
nem.

Najbolj zgovoren in poln raz­
nih nasvetov je bil Nick. Ta jih 
ima pod kapo, kadar je dobre 
volje kakor malo kdo. Ko smo 
se v pogovorih spominjali raz­
nih obletnic v minulem letu pri 
nas v Jolietu in drugod in da so 
lepo izpadle, je Nick malo trdo 
pripomnil:

“Kako pa, da se ne zanimajo 
zdaj več tako, da bi kaj novega 
ustanovili? Pred nami so naši 
pionirji, nekaj mi, ki še živimo 
nekaj naredili. Imeli smo le u- 
spešne shode za to in ono. Ude­
ležbe so bile velike in shodi so 
uspeli. Kako da zdaj ni več za- 
nimanja za kaj takega? To ne­
kaj takega za tu živeče Sloven­
ce. Nekaj bi se dalo napraviti — 
le ne zgane se nikdo. Ni več ti­
stih navdušenih Nemaničev, Za­
larjev, Schnellerjev, Grdino v, 
Opekov itd. Čast vsem tem, ki 
jih omenjam — ti so vedno 
imeli kake dobre nasvete, pa 
dosti dobre volje za delo, za ta­
ke potrebne namene.

Tudi zdaj, tudi zdaj in za na­
prej bo potreba za take navdu­
šene voditelje in glasnike, če ne 
bo šlo vse počasi v zaton. Treba 
je buditi navdušenje, da se o- 
hrani vse to, dokler najdalj se 
da.”

Jure in jaz sva Nicku pritrdi­
la, da ima pri tem prav. Seveda 
je treba najti prava pota za, ta­
ko bodoče delovanje, ki naj o- 
hrani življenje obstanku naših 
gibanj in delu slovenskih prise­
ljencev in tu rojenih slovenskih 
potomcev v naši Ameriki.

Vsi trije smo soglašali glede 
tega in da bomo o tem še govo-

važajo odtod naročila drugam. 
To bo dalo več gradbenega dela 
v tej okolici, kar je potrebno, 
ker brezposelnih je zdaj več in 
več. Nekateri bodo vsaj pri tern 
prišli do zaposlitve.

Znani Woodruff hotel, ki ga 
je lastoval več let rojak Gospo- 
darič, je prekupil še lani naš o- 
kraj in ga bodo zdaj podrli v 
kratkem. Pogodbo za podiranje 
stavbe so oddali podjetniku To- 
nyju Tomiohu, s Crest Hill, ki 
je dal najnižjo ponudbo za iz­
vršitev podiranja. Okraj mu bo 
dal za to $15,750.

Prostor, kjer je do sedaj stalo 
poslopje, pa bodo preuredili za 
obširno garažo in parkiranje av­
tomobilov itd. Tako bo dobilo 
mesto, ko bo to narejeno, nov 
obraz in več potrebnega prosto­
ra.

Za božične praznike je bilo 
precej živahno po naših trgovi­
nah. Vsi trgovci so dobro tržili, 
kakor se čuje. Ni še vse na kon­
cu, kakor tu in tam včasih jam­
ramo. Ljudje imajo še vedno 
kaj v svojih nogavicah za take 
dneve, kakor so božični prazni­
ki in Novo leto. O tem bom še 
prihodnjič enkrat kaj poročal.

Srebrno poroko sta pred krat­
kim praznovala in obhajala Mr. 
in Mrs. John R. Pucel Sr. če­
stitke in vse najboljše ter še 
mnogo, mnogo zdravih let!

— Nov grob. Pred kratkim je 
preminul v Silver Cross bolniš­
nici 69 let stari Joseph Koche- 
var, ki je bival na Barr Elm. 
Zapušča žalujočo ženo Alice, si­
na, brata in nekaj daljnih so­
rodnikov. Pogreb je imel v o- 
skrbi Težakov pogrebni zavou. 
Pokopali so ga na pokopališču 
sv. Jožefa. Vsem sorodnikom so­
žalje, pokojni pa naj počiva v 
miru!

Vsem srečno novo leto!
Tone s hriba

Iz pisma župnika Zaletela
CLEVELAND, O. — Bilo je 

že po Novem letu, ko smo dobili 
iz Vogrč na Koroškem dolgo pi­
smo g. župnika Vinka Zaletela, 
neke vrste okrožnico, ki naj 'bi 
veljala za vse številne njegove 
prijatelje in dobrotnike in znan­
ce med nami v ZDA in Kanadi. 
Iz njega podajamo v nasled­
njem tisti del, v katerem govori 
o svojem lanskem obisku pri 
nas. Takole piše:

‘Iz obiska v Washingtonu je 
nastala predolga rajža. Zavlekla 
se mi je kar na tri mesece in

deset dni. Naj vam kratko ome­
nim glavne postaje: Iz Washing- 
tona z rev. Jož. Mausarjem in 
rev. Breznikom v Cleveland; z 
rev. dr. Hodnikom do Lemonta 
(na grob škofa dr. Rožmana), v 
Joliet; z vlakom v Kansas k pri­
jatelju župniku Janezu Lavri­
hu. Ta je zapeljal naju z žup­
nikom Jerašom v Colorado. Iz 
Denver j a z busom v Kaliforni­
jo; z rev. Snojem in rev. štran- 
cerjem obiščemo edinstveni Dis­
ney Land in se z letalom poteg­
nemo v San Francisco, kjer se 
pri gostitelju župniku Vitalu 
Vodušku zberemo vsi slovenski 
duhovniki cb 102-letnici Trun- 
kovega rojstva. Prav kratke po­
čitnice sem nato prebil pri fa- 
thru Mirku Kozinu v sadnem 
raju v Delti. Tudi tam smo se 
zbrali slovenski duhovniki; en­
krat pa tudi laiki.

Iz San Francisca sem odletel 
v Milwaukee, kjer sem bil gost 
p. Klavdija Okorna in v stro­
kovni oskrbi fathra dr, Jožeta 
Goleta. Obisk v Waukeganu in 
Racine. Iz Chicaga z letalom v 
Cleveland, kjer sem ostal dober 
mesec in kakor prvič tudi sedaj 
drugič stanoval v šentviškem 
župnišču pri prijaznem župniku 
fathru Prazniku v družbi gg. 
Jul. iSlapšaka, dr. Jerka Gržin- 
čiča in Toneta Sršena. Nekaj 
dni sem bil tudi v fari Marije 
Vnebovzete pri župniku fathru 
Viktorju Tomcu in dr. Pavlu 
Krajniku. Vsak dan sem obisko­
val prijatelje in znance po Cle­
velandu in okolici ter užival 
vsepovsod slovensko gostoljub­
nost. . V Clevelandu sem imel 
štiri predavanja o Slovenski 
Koroški za širšo publiko in dve 
za tamkajšnje slovenske šole; 
dvakrat pa sem imel intervju z 
dr. M. Pavlovčičem v njegovem 
radiju.

Iz Clevelanda me je g. inž. 
Jože Žele, ki prevaja mojo prvo 
knjigo v angleščino, zapeljal v 
Toronto, kjer sem bil 14 dni 
gost župnika fathra Toneta 
Zrneca pri Mariji Pomagaj. Pre­
davanja sem imel tam in v žup­
niji Brezmadežne. Srečanje z 
mnogimi znanci in zlasti še s 
svojim sošolcem fathrom Fran­
cem Miheličem. Tudi pri novi 
slovenski fari v Hamiltonu 
(župnik father Doberšek, SDB) 
sem imel predavanje v njihovi 
novi prekrasni dvorani.

Še kratek obisk v Rochestru 
in od tam skok v New York. 
Zopet novi obiski in ogledi zna­
menitosti. Lep družabni večer s 
predavanjem sem imel pri g. 
Armenu Kurbusu pri Bridge- 
portu. Za slovo še tri dni v Wa­
shingtonu, kjer mi je požrtvo­
valni g. dr. Stane Šušteršič pri­
pomogel do ogleda vseh zname­
nitosti kakor tudi do mnogih 
barvnih slik in vrste dragih mi 
obiskov. — Sošolec arhitekt g. 
Simon Kregar me zapelje na 
Kennedy letališče in veliko 
Jumbo letalo me odnese v Lon­
don. Tu srečanje s Slovenci v 
Londonu in Bedfordu ob barv­
nih slikah. Dr. Bergant mi raz­
kaže London.

Ko sem se vračal v domovino, 
bi morali z letalom pristati na 
Dunaju, pa je bilo to zaradi obi­
lice snega in hude megle nemo­
goče in morali smo naprej v 
Muenchen. Od tam domov z 
vlakom. Po treh mesecih in de­
setih dneh sem 24. nov. bil spet 
na domačem pragu. Juhe! Pri­
šel sem v hudo zimo. Namesto, 
da bi šel cepit drva, po čemer 
sem tako hrepenel, sem moral 
kidati sneg: 35 cm.

Vsem dragim znancem, ki so 
mi omogočili tako prijetno, lepo 
in koristno potovanje, za vso 
gostoljubnost, prijaznost, lepa 
doživetja, za vožnje in drugo 
pomoč: Bog plačaj!

“Vsem božji žegen v novem 
letu in prisrčne pozdrave!

Vinko Zaletel
-------- o—-------

Javna last

Podatki kažejo, da je nekako 
eno dvajsetino tovornjakov na 
ameriških cestah last oblasti, 
krajevnih, državnih in zveznih.

Oboj v Kaliforniji
FONTANA, Calif. — Težka 

nesreča je zadela koncem lan­
skega leta poznano in spoštova­
no družino Sama Kurilicha, ži­
večega na 9415 Acacia Avenue.

Victor Kurilich, edini sin Sa­
ma in Jennie Kurilich, star 28 
let, živeč v San Bernardino, 
Kalifornija, je 20. decembra ob 
šestih zvečer šel s prijateljem v 
cerkev. Na poti so ju ustavili 
štirje črni napadalci, zahtevali 
od njiju denar in jima grozili. 
Ko jim je Victor Kurilich odgo­
voril, da denarja nima, da ga 
jim ne more dati, je eden od 
njih potegnil iz žepa revolver 
in Victor j a smrtno zadel.

Pokojnik je bil pokopan v 
Fontani, Calif., v katoliški cer­
kvi sv. Jurija je bila pogrebna 
sv. maša, nato pa je bilo truplo 
prepeljano na Green Acres Me­
morial Gardens pokopališče v 
Bloomington, Calif., in položeno 
k večnemu, mirnemu počitku.

Victor je zapustil v Fontani 
starše Sama in Jennie Kurilich, 
sestro Frances, v Clevelandu pa 
strica Johna in Josepha Petrič 
ter teto Frances Kovačič na 
Carl Avenue.

J. P.
■--------- o----------

Troje grobov
STOCKTON, Čalif. — Štiri 

člane je štela družina dr. Ivana 
in Marije Kačar leta 1945, ko je 
bežala pred nasiljem komuniz­
ma in si našla začasen dom v 
prvem slovenskem taborišču Se­
ne gallia v srednji Italiji. Bil je 
začetek velikega petka za be­
gunstvo, brez nade na vstajenje 
Velike nedelje.

Posamezniku si lahko čital o- 
bup iz prestrašenih obrazov, 
spremljala sta nas žalost in ne­
gotovost sedem dni v .tednu, v 
drugega in po tem v dolge me­
sece ...

Pričeli smo s popravili stare­
ga razbitega hotela, da se zava­
ruj emo pred vremenskimi ne- 
prilikami in obdržimo zasilen 
trenutni dom.

Mrka negotovost in otožnost 
sta naju zapuščali in s sloven­
sko iznadljivostjo smo polago­
ma napravili iz vojnih razvalin 
prijetno skupno ognjišče.

Prostori za taboriščno ambu­
lanto so dobili novo lice in 
kmalu so bolniki zasedli pri­
pravljene postelje. Taboriščno 
vodstvo je postavilo kot zdrav­
niške izvedence dr. Ivana in 
njegovo soprogo gospo dr. Ma­
rijo Kolar-Kačar.

Ker sem bil sam tudi funkcio­
nar v taboriščnem odboru, sem 
imel priliko spoznati oba 
zdravnika v njunem trudapol- 
nem delu in odgovornosti pod 
težkimi finančnimi stiskami in 
malimi krediti za vzdrževanje 
te male taboriščne bolnice. To­
da slovenska potrpežljivost je 
delala čudeže in tudi brez veli­
kih finančnih sredstev zdravlje- 
ja obolelih niso zastajala.

Človeško je živeti z napakami, 
zato ne iščimo in ne brskajmo 
po preteklosti, pač pa bodimo 
hvaležni za vsako še tako majh­
no pomoč katero smo prejeli s 
katerekoli strani, predvsem v 
zdravstvenem pogledu.

Veliko je med našo današnjo 
odraslo mladino tistih, katerim 
je gospa zdravnica nudila po­
moč.

Ne pozabimo, koliko skrbi je 
povzročalo masivno oboljenje 
vnetja slepiča v begunskem ta­
borišču Barett, kjer je dr. Ivan 
Kačar raziskoval njega vzroke 
in končno našel v prevelikih 
količinah salicilijata v konzer­
virani svinjini. Bil je šef tabo­
riščne bolnice in zaustavil to 
bolezen, radi katere se je mora­
lo podvreči operaciji večje šte­
vilo taboriščnikov.

Dva zdravnika iste družine, 
katera sta bila uspešna delavca 
skupnih slovenskih koristi.

Meseci so se razširili v leto in 
prišel je čas, ko so pričeli odha­
jati bratje in sestre iz rodne 
Slovenije v nepoznano tujino, ki 
je odprla vrata novi nadi in

novemu življenju. Leta odšteva­
mo, toda spomini na prijatelj­
stvo so ostali.

Misli so se mu ustavile v tisti 
veliki prostrani hotelski dvorani 
senigaljskega tabor išča, kjer 
smo se pred 20 leti redno tri­
krat na dan sestajali. Danes bi 
bilo polno nezasedenih prosto­
rov, to so stoli smrti naših ne­
poznanih pokojnih prijatelj ev 
in trije teh prostorov so stoli 
Kačarjeve družine.

Tretji njihov je sin Janez. Bil 
je mladenič 11 let, ko sva se 
sprehajala ob morski obali pred 
slovenskim begunskim tabori­
ščem, pa vendar fant z jasno 
bodočnostjo, zvezano z delom in 
načrti.

Od časa do časa sem slišal to 
družinsko ime v Ameriki, a ne­
koč je le prispela vest: Kačar­
jev Janez je mlad in uspešen 
slovenski pesnik. Bil sem vesel, 
ponosen na nekdanje begunsko 
spoznanje, a toliko bolj užalo­
ščen, ko sem zvedel za njegovo 
nesrečno prezgodnjo smrt. Pu­
stil nam je začetni zaklad in te­
melj svojih begunskih obljub, 
zapustil pa je bodočnosti neiz­
brisen spomin, katerega bomo 
srišteli slovenskim pesnitvam.

Trije, katerim sem zapisal be­
sedo “hvala” ali še lepše sloven­
ski “Bog lonaj” za tiste lepe 
preživete ure v begunstvu, če­
stokrat v žalosti, pa zopet v na­
smejani toploti.

Tuja argentinska zemlja vas 
je sprejela, da se odpočijete od 
prehojene življenjske trnjeve 
poti. Trije, za katere je veliki 
petek končan, čakajoč glorije 
Velike nedelje. Tam ne bo raz­
like, Pravica bo delila plačila po 
delih, izvršenih v našem življe­
nju. Tam bo naš slovenski hla­
pec Jernej našel tisto, kar je 
iskal, pa ni našel — PRAVICO 
in MIR.

Počivajte v miru, Kačarjevi! 
Se živeči gospej hčerki Mariji 
Kačar-Fink, kakor preostalim 
sorodnikom živečih v trnovski 
fari v Ljubljani moje in ostalih 
bivših Slovencev-beguncev glo­
boko spoštovanje in sožalje.

Malts Simončič 
--------o--------

“Glas koncila” 
Obtožujejo

“Glas koncila” je verski list 
za Hrvate, ki izhaja v Zagrebu 
v nakladi blizu 200,000. List je 
zelo razgibano urejevan. Neka­
teri mu očitajo, da je preveč 
moderen in v mnogih svojih 
člankih preveč ‘napreden’. Zna­
ni hrvaški katoliški časnikar dr. 
Čedomil Čekada je proti ‘Gla­
su koncila” napisal 70 strani ob­
širno brošuro, v kateri dokazuje 
s citati (izvlečki), v čem je šel 
list “predaleč”.

Zahteva, naj list neha izhajati 
ali pa naj se škofje distancirajo 
od njega, ker da si v nasprot­
nem primeru nalagajo hudo od­
govornost, ker da niso izrekli v 
pravem času svoje jasne besede.

Uredništvo “Glasa koncila” 
vse Čekadove obtožbe zavrača, 
dokazujoč to s tem, da je list 
priljubljen, kar da dokazuje 
velika naklada. Uredniki Glasar
koncila tudi zatrjujejo, da je 
list zapustil navadno predvoj- 
skino pot verskih listov in da 
hoče biti moderno pisan in ure­
jevan in biti predvsem v službi 
Cerkve in vernikov, ki morajo 
živeti v današnjih razmerah it1 
možnostih.

ZA SMEH
Oče: “Kako to, da te vedno za­

lotim pri branju romanov, na' 
mesto, da bi se učil?”

Sin: “Zato, ker imaš gumi na 
petah!”

*
Berač kmetu: “To pa to, to p3 

je mleko! Ne pa tako kot sose­
dovo, v katerem je skoro sam3 
voda. V vašem je pa še polovic3 
ni!”

*
Knjigovodja: “Blagaj nišk3 

knjige sem desetkrat pregledal-’
Šef: “Lepo!”
Knjigovodja: “Ali hočete ime­

ti vseh deset rezultatov?”
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F. S. FINŽGAR:

DEKLA ANČKA
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Kajžarica si je zakrila obraz. 
Tedaj je Mokarica obstala ka­

kor vkopana. Buljila je oči v jo­
kajočo mater, roke so ji omah­
nile ob bokih in besedice ni mo­
gla izpregovoriti. Šele ko je sto­
pil z dvorišča v vežo Mokar, je 
kriknila:

“Moj Bog, premisli: Ančka je 
ušla to noč v Ameriko!”

“Za Janezom?” je naglo pri­
stavil mož in se tudi začudil.

“Za sabo jo je spravil,” je raz­
lagala kajžarica.

“I no, saj ste tako želele. Naj 
gre!” je odvrnil hladno Mokar 
in šel mimo žensk v sobo.

“Takile so moški,” se je razje­
zila Mokarica za odhajajočim 
možem in namignila kajžarici v 
kuhinjo. Tamkaj sta ženi sedli 
in po dolgem pretehtavanju in 
odgovarjanju je kajžarica zasta­
vila Mokarici vprašanje:

“Ne zameri, Polona, jaz se 
celo bojim, da bi ji kaj ne bilo. 
Ali nisi nič opazila?”

Mokarica je za hip pomislila 
in rekla:

“Veš kaj, ljuba moja, kako 
moreš kaj takega vprašati! Ali 
se je kdaj kaj slišalo o naši hiši? 
Ali ne pazim nanje, kakor bi bili 
moji? In na Ančko sem bolj, 
veliko bolj. In Janez! Zanj roko 
v ogenj, kadar hočeš! Ne, Mina, 
tega ti ne pozabim.”

“Hvala Bogu, da je tako. Ni­
kar ne zameri, saj si ti tudi mati! 
Moj Mog, koliko trpimo z otro­
ki!”

Še in še sta govorili, hlapca 
sta pa naložila skrinjo na samo- 
težnice. Miha jo je postavil s 
tako silo na sani, da so se skoraj 
sesedle. Nato je šel v hlev, divje 
sunil Lukca izpod nog, zaloput­
nil vrata in se zaril na pograd. 
Obraz je zavil v plahto, vgriznii 
z zobmi vanjo in se ves tresel. 
Drugi so se zbrali v kuhinji, go­
vorili spočetka samo z vzkliki, 
potem pa začeli vsi hkrati opra­
vljati, da je bila beseda besedi v 
napotje.

Mokarica je šla v hišo, koder 
je hodil on mrčezen in slabe 
volje gor in dol.

Sedla je na vogel mize in si 
Podprla glavo:

‘“Da nam to naredi, nehvalež- 
nica!”

Kakor sama pri sebi je začela 
polglasno premišljevati.

“Prav ima,” se je oglasil nena­
doma mož.

“Prav? Seveda, vsak že dobi 
pri vas — moških — potuho!” 

“Potuho? Tako? Kdo pa ju je 
ženil in tiščal vkup, če ne ti? 
Če ni bila to potuha, potem ne 
vem, kaj bi bila!”

“Tako? Sedaj naj bom jaz 
vsega kriva! To je grdo, da veš.” 

Mokarica se je začela jeziti, on 
ji pa ni dal ne besede ne obraza. 
Gor in dol je hodil in brundal 
Predse nerazločne besede.

XVI
Ko je Ančkina mati vlekla 

skrinjo proti domu, so jo usta­
vljali ljudje in jo izpraševali. 
Ni lagala. Kratko je odgovarjala 
in hitela sključena po poti ter 
puščala ljudi, ki so od začude­
nja obstajali, na cesti. In srečal 
Je sosed soseda, dekle dekleta. 
Od ust do ust, od hiše do hiše je 
tekla novica. Še isti večer je ve­
delo pol fare, da je Ančka ušla 
v Ameriko. Ob okajenih lučih 
so zvečer sodili in obsojali:

“Ho, kakor tatica je izginila!” 
“In taka bogomoljka!”
“Pa iz Marijine družbe.”
“Je lisica! Za njim je šla, da 

se ji ne izmaliči.”
“Oj navihanka!”
“Nič ni vredna!”
Ančka vsega tega ni slišala in 
spoznala, kako malo besedi je 

bilo govorjenih v njeno obram­
bo. Domovina se ji je pogrezala 
v noč, pokale so vezi, bolelo je, 

njene misli in njeno hrepe­
nenje je bežalo pred vlakom, 
koprnelo čez morje in segalo v 
roke Janezu.-

Sedela je stisnjena v kotu 
voza, ob njej je bila nevesela 
družba izseljencev. Kolesa pod 
njo so udarjala ob tračnice, voz 
se je nagibal, mimo oken so be­
žale vasi, tekla polja in ginile 
gore. Na kolodvorih hrup ljudi, 
nerazumljiva govorica, hropenje 
in žvižgi vlakov. Kakor živino 
so pehali izseljence. Agentje so 
mahali z rokami, jih sprevajali 
v gručah in zapirali v smrdljive 
čakalnice, kjer so polegali po 
tleh in imeli za vzglavje popot­
ne cule, matere pa so čepele z 
dojenčki v naročju, ki so jokali 
in tipali z drobnimi ročicami po 
hrani.

Hamburg.
Pred trudno Ančko se je sve­

tilo morje. Ladje so se gugale na 
njem. Žerjavi so škripali pod 
tovori, verige so se napenjale, iz 
dimnikov se je kadilo. Gneča je 
naraščala, zbor izseljencev se je 
množil. V vseh očeh lakota po 
kruhu, v vseh srcih bolečina. 
Nihče ni govoril in če je izpre- 
govoril, ga Ančka ni razumela. 
Dolga vrsta se je vila proti pri­
stanišču. Vsakdo je bil sključen 
pod težo prtljage. V medkrovju 
je zadišalo po potu, po žganju in 
slanini. Barka se je začela stre­
sati, vreteno je štropotalo, na 
bregu so ljudje dvignili robce in 
klobuke. Nekateri na barki so 
glasno ihteli. Rilec parnika je 
začel rezati valove.

Drugi dan je Ančka obolela. Z 
njo vred so oboleli drugi. Vsa 
topa je ležala in prosila Boga, 
naj ji dodeli samo še to, da vidi 
Janeza, da ga pozdravi in mu 
pove, kako neizmerno je trpela. 
Potem naj se zgodi božja volja.

Toda odleglo je njej in odleglo 
drugim. Morje je šumelo, raz­
dalje se je krajšala, vseh misli 
so bile že v Ameriki.

New York.
Po barki je začelo vrveti. Vse 

je prešinilo hrepenenje in življe­
nje. Krik pomorščakov je donel 
s posebnim glasom, k barki so 
zategnili brod, ki je vso trudno 
množico prepeljal v velikansko 
poslopje na otok. Kričeči sluge 
so jih delili v oddelke in zakle­
pali kot nevarno zver v železne 
kletke. Vsa množica kakor brez 
volje, nič ljudi, samo živo blago, 
ki ga pehajo za to plačani slu­
žabniki od hodnika do hodnika, 
od stopnic do stopnic. Prišli so 
zdravniki. Ančki je utripalo 
srce. V bledo lice ji je zaplula 
rdečica. Pogledala je po sebi. 
Obleka ji je bila od vožnje po- 
svaljkana. Ko je prišla na vrsto, 
sta se zdravnika spogledala. Ne­
kdo jo je prijel za komolec in jo 
potegnil iz vrste. Zdravnik je 
pokazal s prstom v posebno sobo.

Ančki so se šibila kolena. Ključ 
v vratih je zaškrtal in ostala je 
sama.

Zakaj?
To vprašanje je stopilo pred­

njo. Domišljija ji je slikala gro­
zo predanih deklet, kakor je 
čula v domovini, ura se ji je 
zdela večnost, skoz okno je zrla 
na suho zemljo, duša je kričala 
za pomoč.

Ključ v vratih je zaškripal, 
vstopil je zdravnik. Pregledal 
jo je, kakor veleva postava, nato 
je spet odšel.

Kmalu pa se je vrnil zdravnik 
in z njim človek, ki je govoril 
jezik, da ga je Ančka razumela.

“Vi ne smete v Ameriko!”
Ančka je prebledela in črno 

se ji je storilo pred očmi.
“Zakaj ne? Saj imam pravice, 

imam denar.”
Iz nedrij je potegnila zavitek 

bankovcev.
“Ne smete, ker ste taka!”
Pokazal je s prstom nanjo.
“Kaj boste naredili z menoj?”
“Vrnemo vas. Barka odplove 

še danes. Pojdite za nama!”
Ko se je Ančka prebudila iz 

odrevenele nezavesti, je parnik 
že plul proti Evropi. Brez krvi 
v licih, brez misli v glavi je topo 
ležala in čutila samo eno čustvo:

Smrtna nesreča slov. 
izseljenskega duhovnika 

dr. Frančka Prijatelja
v iemčiji

Rajni Franček Prijatelj se je 
rodil 4. okt. 1929 v Mariboru, 
kjer je bil njegov oče v profe­
sorski službi. Bogoslovne študi­
je je opravil na slovenski be­
gunski teološki fakulteti v Ar- 

CLEVELAND, O. — V pone- gentini. V mašnika je bil posve- 
deljek, 10. tm., smo dobili iz Za- čen, in sicer za ljubljansko nad- 
hodne Nemčije sporočilo, da se škofijo, 1. dec. 1957 v Lomas de 
je 3. jan. tl. 30 km od Frankfur- Zamora, nakar ga je ljubljanski
ta smrtno ponesrečil z avtom 
znani slovenski izseljenski du­
hovnik v Frankfurtu dr. Fran­
ček Prijatelj. Rajnki je bil na 
poti, da poroči dva rojaka s

škof dr. Gregorij Rožman poslal 
v Rim na papeško univerzo Gre- 
goriano, kjer je 1. 1963 doktori­
ral. Po doktoratu se je še naprej 
izpopolnjeval v svoji stroki s

svojega dušnopastirskega pod- študijem pedagogije in psiholo- 
ročja. Na vožnji mu je nasproti! gije v Louvainu v Belgiji. Pred- 
pridrvelo vozilo, katero je po-j viden je bil za vzgojitelja in u- 
drlo ograjo med pasovoma in sej čitelja na škofovem zavodu v 
z vso silo zaletelo v njegov; Adrogue.
avto.

“Razgrni se, morje, in pokrij 
mene in moj greh!”

Ko so se začeli pred leti rojaki 
iz matične domovine v velikem 
številu vsipati v Nemčijo, se je 
odločil za dušnopastirsko službo 
med njimi. Najprej je organizi­
ral v Mannheimu v Zahodni

Pri kajžarju Antonu so mo­
lili večerno molitev. Skoz okno 
je bilo slišati očetov glas, ki je Nemčiji slovensko dušnopastir- 
ponavljal: “Kateri je za nas kri-! s^;0 oporišče, katero je z veliko 
žan bil.” ljubeznijo in zato tudi z lepimi

Tedaj je nekdo potrkal. Vsi 
so obmolknili. Potrkalo je še 
enkrat. Oče je šel odpirat. Mati 
in otroci so gledali proti vratom. 
V veži je zastokal Anton: “Kris­
tus Nazarenski!” Tedaj se je

uspehi vodil vse do lanskega 
leta, ko ga je prepustil svojemu 
nasledniku, sam pa odšel v 
Frankfurt, kamor se je zaradi 
osrednjega položaja tega mesta 
v Zahodni Nemčiji strnilo novih

med podbolj pojavila —Ančka, več tisoč slovenskih delavcev in
Mati je kriknila, sestrice so 

ostrmele, skoz duri je vsa bleda 
stopila Ančka in obstala sredi 
sobe. Oče je stopil med podboje, 
materino oko je počivalo na hče­
ri, se širilo od groznega spozna­
nja, ustnice so se razpirale, dok­
ler ni strašnega molka presekal 
klic: “Hči, kaj si storila!”

Ančka se je zgrudila materi k 
nogam, dvignila roke in zaječala: 

“Mati, moja mati, odpustite!” 
(KONEC)

delavk iz domovine, in tudi tam 
ustanovil slovensko izseljensko 
dušnopastirsko skupnost, katera 
je postala z njegovo nenadno 
smrtjo sirota.

Rajnki je bil skromen in ple­
menit mož. Bila ga je sama do­
brota in skrb za dušni blagor in 
tudi za gmotni ■ slovenskih ljudi, 
katere je nesrečni režim doma 
pognal v svet za kruhom. Moli­
mo zanj!

J. S.

LOV NA MORJU? — Na prvi pogled na zgornjo sliko bi 
človek utegnil misliti, da se dečko pripravlja in da bo sko- 
skoraj zagnal harpuno v kako mogočno ribo, če že ne kar 
v kita. Slika, spodaj kaže, da se pripravlja le na čiščenje 
spodnjega dela ladijskega boka, ki ga s krova ni mogoče 
doseči. Sliki sta bili posneti v pristanišču Nassaua na Ba- 
hamskih otokih.

VESTI
Boljši pridelek

Kmetijska proizvodnja je za 
8% večja od lanske. Poljščin je 
za 11% več, živinoreja pa se je 
povečala le za 2%. Rekorden 
je bil pridelek pšenice v Jugo­
slaviji: 5 milijonov 611 tisoč
ton. To je doslej najbolj bogata 
letina pšenice. Povprečno je bil 
pridelek pšenice povsod za 40% 
večji od lanskega.

žalitev predsednika
Okrožni javni tožilec v Ljub­

ljani je ukazal zapleniti 3. šte­
vilko glasila komunistične štu­
dentovske organizacije “Tribu­
na”. Vzrok zaplembe je članek 
Pavla Kristana “Cenjeni pred­
sednik SFRJ Josip Broz Tito”.

Tožilec trdi, da vsebina in tr­
ditev članka žalita čast in dobro 
ime predsednika republike. Štu­
dentje so se zgražali nad Titovo 
udeležbo v Persepoli ob 2500- 
letnici Perzije.

Terjatve in dolgovi
V slovenski skupščini so go­

vorili o tem, kolikšni so dolgovi 
in terjatve v slovenskem gospo­
darstvu. Terjatve slovenskega 
gospodarstva znašajo 21.5 mili­
jarde dinarjev, obveznosti (dol­
govi) pa 14,7 milijarde dinar­
jev.

Gospodarstva drugih jugoslo­
vanskih republik dolgujejo slo­
venskemu gospodarstvu 8.5 mi­
lijarde dinarjev, samo pa je za­
dolženo v drugih republikah za 
4 milijarde.

Manj rojstev
Statistični urad je ugotovil, 

da je v Sloveniji 14.6 odstotkov 
ljudi, ki so starejši od 60 let, da 
se število kmečkega prebival­
stva vedno manjša in da upada 
rodnost. Število novorojenčkov 
je padlo od 18.2 na 15.4 na tisoč 
prebivalcev.

Pri vzrokih smrti so na prvem 
mestu oboljenja srca in ožilja, 
dalje rakava oboljenja, bolezni 
dihal in prebavil, nato pa po­
škodbe in nasilna smrt.

Premalo denarja za ceste
Čeprav se bo bencin podražil 

za najmanj 30 par in nafta za 
20 par pri litru, bo še vedno 
premalo denarja za ceste v Slo­
veniji. Podražitev goriva bo pri­
nesla republiškemu c e s tnemu 
skladu okrog 200 milijonov di­
narjev. Iz cestnih taks, ki se bo­
do povišale za 100 odstotkov, 
bodo dobili okrog 46 milijonov.

TUDI V ŠPORTU — Ameriška 
operna pevka Alla Moffo se ni 
obnesla le pri petju, ampak tudi 
v športu. Ko je bila v Italiji, so 
jo zbrali za predsednico ženske­
ga odbora Italijanske poljske 
hokejske zveze. Na sliki jo vidi­
mo pri igranju tega športa.

Po novem bo od litra bencina 
šlo 85 par za ceste, od tega 10 
procentov za občinske ceste. 
Skupaj se bo predvidoma na­
bralo 515 milijonov dinarjev.

Če upoštevamo, da je republi­
ških cest kar 4673 km, od tega 
2048 km cest prvega in drugega 
reda, bo denarja še vedno veli­
ko premalo. Letno bi bilo po­
trebno obnoviti 610 km cestišča; 
v zadnjih štirih letih pa je bilo 
dejansko popravljenih le 512 
kilometrov. Preveč cestnega de­
narja gre v druge namene.

Najmočnejša trgovska 
podjetja

Po denarnih dosežkih je vrst­
ni red najmočnejših slovenskih 
trgovskih slovenskih podjetij 
nasleden: na prvem mestu je 
ljubljanska “Metalka” 's 1533 
zaposlenimi in 2831 milijonov 
dohodkov. Sledijo štiri ljubljan­
ska podjetja: “Emona” s 4640 
zaposlenimi in 1759 milijoni, 
“Slovenijales” z 9787 zaposleni­
mi in 1743 milijoni, “Jugotextil- 
Impex” z 865 zaposlenimi ter 
1624 milijoni, “■Mercator” s 3286 
zaposlenimi in 1270 milijoni do­
hodkov". Na šestem mestu je 
celjska “Kovinotehna” s 692 za­
poslenimi in 1059 milijoni. Na 
naslednjih štirih mestih so spet 
ljubljanska podjetja: “Elektro­
tehna” s 567- zaposlenimi in 1009 
milijoni, “Lesnina” s 670 zapo­
slenimi ter 712 milijoni, “Slove­
nija-Auto” z 906 zaposlenimi in 
698 milijoni in “Astra” s 665 za­
poslenimi ter 618 milijoni do­
hodkov.

Dražja pošta
Z novim letom naj bi se po­

dražile tudi poštne pristojbine. 
Poštna uprava je predlagala iz­
vršnemu svetu, naj bo poštnina 
za navadno pismo dinar, za do­
pisnico pa 60 par. Podražitev u- 
temeljujejo s stroški za avtoma­
tizacijo. 98 odstotkov slovenske­
ga omrežja je že avtomatizira­
nih in 80 odstotkov ima na voljo 
dnevno dostavo pošte. Samo v 
Sloveniji znaša letošnja izguba 
pri pošti 40 milijonov, ki jo bo­
do krili z denarjem iz telefonije 
in telegrafije.

--------o--------

Na milijone sužnjev je 
gradile kitajski zid
Kitajski zid velja 'še danes 

kot naj večja in najbolj orjaška 
gradnje svetovne zgodovine. 
Gradivo, ki so ga uporabili pri 
gradnji, bi zadostovalo, da bi 
zgradili z njim dvojni zid dveh 
metrov v višino in 50 cm debe­
line vzdolž vsega zemeljskega 
ekvatorja.

Kitajski zid, ki ga imenujejo 
tudi veliki zid, je dolg 3500 
km,, 4 do 16 metrov visok in 6 
do 8 metrov debel. Z gradnjo 
so pričeli že pred 2000 leti, iz­
gotovili pa so ga šele v XVI. 
stoletju. Veliki zid je zelo ma­
sivno grajen, čeprav ničesar ne 
ukrenejo, da bi ga vzdrževali, 
bo še dolga stoletja živa priča 
kitajske preteklosti. V dolgi 
gradnji so zastopani najrazli­
čnejši načini gradnje. Ogromne 
dolžine zidu so postavljene na 
močnih do šest metrov širokih 
temeljih iz obdelanih blokov 
kamenja, največkrat granita. 
Iz temeljev se dvigata po dva 
zidova iz velike pečene opeke. 
Vmesni prostor pa je nasut z 
ilovico, kamenjem in gramo­
zom. Tako zavarovani zid je tudi 
na zgornji strani obzidan z 
opeko.

Na obeh straneh zidu so po­
stavljene strelske line. Masivni 
štirioglati stolpi so postavljeni 
v neenakih razdaljah. Tudi ostali 
načini gradnje so izredno trpež­
ni. Na nekaterih predelih je 
zid nekoliko šibkejši in manjši, 
zato pa ves zgrajen iz granita 
ali porfirja. Na dolge daljave

je “zid” pravzaprav le groblja 
nakopičenega kamenja ali na­
sipa iz ilovice.

Danes, v dobi tako velikega 
tehničnega napredka, moramo 
z nemim občudovanjem gledati 
na ta impozaten dokaz človeške 
sile, ki mu niti v moderni teh­
niki ne moremo najti primera.

Kitajska rdeča vladavina po­
sveča svojemu zgodovinskemu 
zidu v zadnjem času precej­
šnjo pozornost. Na milijone Ki­
tajcev je v preteklosti gradilo 
zid v suženjskem delu, zakaj bi 
rdeči nasilneži ne posnemali 
svojih zgodovinskih prednikov. 

--------o--------
V ZDA kadi še vedno 

44 milijonov ljudi
WASHINGTON, D.C. — Glav­

ni zdravnik ZDA Jesse L. Stein- 
field je objavil svoje letno po­
ročilo, v katerem pravi, da v na­
ši deželi kadi cigarete še vedno 
okoli 44 milijonov ljudi, četudi 
“ni nobenega dvoma več”, da je 
to smrtno. Tekom zadnjih nekaj 
let, od kar oglašajo nevarnost 
kajenja, se je odpovedalo ciga­
retam okoli 29 milijonov ljudi.

Kajenje je še vedno preveč 
razširjena razvada, sodijo zdrav­
stvene oblasti. Zavedajo se, da 
kajenja ne bo mogoče odpravi­
ti, zato so odločene poskrbeti za 
to, da bo to manj nevarno. 
Prizadevale se bodo znižati v ci­
garetah količine nikotina in ka­
trana, kar bo avtomatično zniža­
lo pri kajenju izpuhavanje o- 
gljikovega monoksida, ki je 
škodljiv človeškemu zdravju. 

--------o--------
Avstrija: 7,456,745 

prebivalcev
Po popisu prebivalstva 12. ma­

ja lanskega leta ima Avstrija 
7,456,745 prebivalcev, tj. 5.4 od­
stotka več kot pred desetimi le­
ti.

Dunaj (1,164,841) ima 13,000 
ljudi manj. Gornja Avstrija je 
prehitela štajersko in je za Du­
najem in Nižjo Avstrijo tretja 
najmočnejša avstrijska zvezna 
dežela.

Ženske dobijo delo
Iščemo družabnico

Iščemo družabnico in nego­
valko 83-letne slovenske vdove, 
živeče v Collinwoodu. Mora sta­
novati v hiši, v lastni sobi. 
Dobri pogoji. Kličite: 531-0047.

(12, 14 jan)

Delo za žensko
Iščemo žensko, da bi skrbela 

za starejšo žensko, nič hišnega 
dela, svojo sobo, dobra plača. 
Mentor okolica. Kličite po 6. uri 
442-2698. (8)

MAU OGLAS!
V najem

Lepo 5-sobno stanovanje se 
odda odraslim na Addison Rd. 
in St. Clair Ave. nad Central 
National Banko. Pripravno tudi 
za urad. Pokličite 481-5380.

(x)

V najem
Oddamo 5-sobno neopremljeno 

stanovanje na E. 43 St.
Kličite 521-9707

(8)

2 hiši naprodaj
Enodružinska 6 sob in enodru­

žinska 5 sob na enem lotu, dvoj­
na garaža, sadna drevesa, blizu 
šole, cerkve, buse in trgovin; 
blizu doma ostarelih, na dobrem 
prostoru. E. 185 St. in Lake 
Shore Blvd. Kličite 235-4876 ali 
531-1029.

-dl)

V najem
Oddamo 4-sobno stanovanje s 

kopalnico, zgoraj, plinski furnez, 
na 6013 Bonna Avenue, zgoraj. 
Vprašajte na 1193 E. 60 St. ali 
kličite 442-2009.

(12)

V najem
Dvoje 5-sobnih stanovanj, ne­

opremljenih, eno spodaj, drugo 
zgoraj, se odda v najem. Ogla­
site se na 1207 E. 74 St.

(12)
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“Ah,” odvrne Beauchamp, “vi 
že iščete odloka. Vraga, vpra­
šajte vendar mojega slugo, ozi­
roma onega, ki jutri ne bo več 
moj sluga: to je v hiši splošno 
mnenje.”

“Toda ta strup:? Kje in kakšen 
je?”

“Vraga, otrok ga skriva.” 
“Toda kje ga je dobil?”
“V laboratoriju svoje gospe 

matere.”
“Ali ima ta v svojem labora­

toriju tudi strupe?”
“Ali vem to jaz? Stavite mi 

vprašanja, da bi jih niti kraljev 
prokurator ne mogel staviti 
boljše. Jaz le ponavljam, kar 
sem slišal, to je vse; citiram 
vam svojega avtorja, več ne mo­
rem. Ubogi vrag iz strahu ni 
več jedel.”

“To je neverjetno!”
“Toda ne, prijatelj, to ni čisto 

neverjetno. Lansko leto ste vi­
deli v Richelieujevi ulici otroka, 
ki se je zabaval s tem, da je mo­
ril svoje brate in sestre na ta 
način, da jim je v spanju zaba­
dal igle v ušesa. Generacija, ki 
ima nastopiti za nami, dozori 
zelo hitro, moj ljubi.”

“Moj ljubi,” pravi Chateau- 
Renaud, “stavil bi, da sami ne 
verujete niti besedice tega, kar 
pripovedujetet... Toda grofa 
Monte Crista ne vidim tukaj. 
Kje pač je?”

“Čuti se prizadetega,” pravi 
Debray, “in ker sta ga Caval- 
cantija tako prevarala, se noče 
pokazati med svetom. Prišla sta 
k njemu s ponarejenimi priporo­
čilnimi in kreditnimi pismi, in 
tako se je zgodilo, da ima na nju­
no kneževsvo za kakih stotisoč 
hipotek.”

“Oprostite, gospod Chateau- 
Renaud,” vpraša Beauchamp, 
“kako gre Morrelu?”

“Pri moji duši,” pravi plemič, 
“trikrat sem bil v njegovi hiši. 
a nikdar ni bilo tam Morrela. 
Sicer pa njegova sestra ni bila 
videti zelo vznemirjena, kajti 
rekla je, da svojega brata sicer 
že dva dni ni videla, da pa je 
prepričana, da mu gre dobro.” 

“Ah, spominjam se, da grof 
Monte Cristo niti ne more v dvo­
rano,” pravi Beauchamp.

“Zakaj ne?”
“Ker je v drami med igralci.” 
“Ali je tudi on koga umoril?” 

vpraša Debray.
“Kaj še! Baš nasprotno je imel 

biti on umorjen. Znano vam je, 
da je tega dobrega gospoda Ca- 
deroussa umoril njegov mladi 
prijatelj, zapuščajočega Monte 
Cristovo hišo, V njegovi hiši se 
je tudi našel telovnik s Cade- 
roussovim pismom, katero je 
preprečilo podpisanje pogodbe 
pri Danglarsu. Ali vidite ta te­
lovnik? Tam na mizi leži, ves 
krvav, in ima služiti za dokaz.” 

“Ah, saj res!”
“Pst, gospoda! Sodniki priha­

jajo. Na svoje prostore!”
Res je nastal hrup, značeč, da 

se bliža začetek. Mestni sergent 
zakliče svojima varovancema 
glasni ‘hm!’ ”, in sodni sluga se 
prikaže na pragu dvorane, da z 
onim kričečim glasom, ki je bil 
sodnim slugam lasten že v Beau- 
marchaisovem času, zakliče: 

“Sodniki, gospoda!”

XIII.

OBTOŽBA
Sodniki vstopijo sredi globo­

kega molka ter sedejo na svoje 
prostore. Gospod Villefort je bil 
predmet splošne pozornosti, da, 
skoro lahko rečemo splošnega 
občudovanja. Sedel je na svoj 
stol in se mirno ozrl okoli sebe.

Vsakdo je gledal z občudova­
njem na ta resni in strogi obraz, 
na katerem za zasebne bolesti ni 
bilo prostora, ter zrl z nekakim 
sploštljivim strahom na tega 
moža, tako nepristopnega člove­
škim čustvom.

“Orožniki,” pravi predsednik, 
“pripeljite obtoženca!”

Te besede vzbude pozornost

celega občinstva. Vse oči se vpro 
na vrata, skozi katera ima vsto­
piti Benedetto.

Kmalu se ta vrata odpro, in 
obtoženec se prikaže.

Na vse naredi isti vtis; nihče 
se ne zmoti o izrazu njegovih 
potez.

Njegovo obličje ni nosilo zna­
kov onega globokega razburje­
nja, ki tira kri nazaj k srcu in 
vzame čelu in licem v$ako bar­
vo. Njegove roke, s katerih eno 
je držal klobuk, dočim se je 
druga malomarno igrala na be­
lem telovniku, niso krčevito tre­
petale, kakor se to običajno do­
gaja pri obtoženih; njegovo oko 
je bilo mirno, da, celo svitlo. Ko­
maj je mladi mož vstopil v dvo­
rano, premotri njegov pogled 
vrste sodnikov in porotnikov ter 
dolgo obstane na predsedniku in 
še dlje na kraljevem prokura­
torju.

Poleg Andreja sede zagovor­
nik, ki so mu ga določili (Andrea 
sam se ni maral brigati za posa­
meznosti, katerim ni pripisoval 
nikake važnosti). Bil je to mlad 
mož plavih las; njegov obraz je 
bil vsled razburjenja stokrat

SLOVENSKEGA DELAVSKEGA DOMA 
15335 Waterloo Road

b ¥ ssadeljs, januarja IB12, nls IM pop.
V SPODNJIH PROSTORIH SDD.

Vljudno vabimo vse delničarje, da se te 
Važne seje zagotovo udeleže.

Za direktorij:
HENRY BLATNIK, predsednik 
CHARLES ZGONC, tajnik

-v’- V - Vv: V.

NAZNANILO IN ZAHVALA
Z globoko žalostjo v srcih naznanjamo vsem sorod­

nikom, prijateljem in znancem, da se je za vedno poslo­
vila od nas na 27. decembra 1971 srčno ljubljena mati, in' 
stara mati

CHICAGO, ILL.

FEMALE HELP

(rojena BLAŽ)

Rojena je bila v Bukovici pri Vodicah na Gorenjskem
cd koder je prišla v ZDA pred 50. leti, vdova no 1. 
umrlem Jakobu.

1988

CLERK TYPIST
Experienced with account receiva­
ble. Union shop.

Many company benefits. 
PRODUCE TERMINAL 

1550 Blue Island Ave. 243-1550
(9)

Pogreb se je vršil na 30. decembra 1971 v cerkev sv. 
Lovrenca, kjer je pogrebno sv. mašo daroval Rev. Joseph 
Varga.

Pokopali smo pokojno na pokopališče Kalvarija.

Pokojnica je bila članica Klub Upokojencev v New- 
fcurghu, Tretjega Reda sv. Frančiška, Oltarnega društva 
pri sv. Lovrencu, Marijine Legije pri sv. Vidu, Podr. št. 
15 SŽZ, Dr. Sv. Ane št. 150 KSKJ in dr. Kraljica Miru 
št. 24 ADZ.

S tem se zahvalimo Rev. Joseph Varga za obiske na 
domu in za darovano sv. mašo zadušnico, Rev. Tomc iz 
Kanade in Rev. Russ za asistenco pri sv. maši. Ravnci 
tako hvala čč. sestram pri sv. Lovrencu.

Srčna hvala vsem, ki so darovali za vence cvetja, za 
sv. maše in za dobrodelne namene. Hvala vsem, ki so 
prišli pokojno kropit in molit ob njeni krsti, ki so se udele­
žili pogrebne sv. maše in ki so pokojno spremili na 
pokopališče.

Našo prisrčno zahvalo naj sprejmejo Mrs. Angela 
Stražar in Mrs. Theresa Jerič za obiske med boleznijo in 
za vso postrežbo.

Iskrena hvala vsem, ki so nam pismeno ali ustno 
izrekli svoje sožalje, kakor tudi vsem, ki so nam v dnevih) 
naše žalosti bili na pomoči.

Hvala pogrebnemu zavodu Fortuna Funeral Home 
na Fleet Ave. za vzorno urejen pogreb in za vsestransko 
postrežbo.

Ljuba mati in stara mati počivaj v miru in lahka naj 
Ti bo ameriška gruda! Ohranili Te bomo v ljubečem 
spominu do konca naših dni.

Žalujoči:

sinovi: CYRIL, Florida, LOUIS, Wickliffe, 
FRANK, Florida, in ALBIN v Clevelandu 

hčere: JEAN GONZALES, Texas;
MILDRED GLOBOKAR, Willowick.

Ostalo sorodstvo v Clevelandu, Sloveniji in Argentini.
Cleveland, Ohio 12. januarja, 1972.

Ta priročen 12-kom. zavoj je dejansko zavržni 
hladilnik. Hrani dvanajst kanglic dobrega 
Stroh’s piva.
Vi enostavno shladite zavoj in pivo v njem 
ostane hladno po več ur.

In ko ste pivo popili, je ta zavoj zopet prikla­
den za prazne, zavržene kanglice. Poskusite 
Stroh’s brezledni hladilnik še ta teden.
Ta obdrži pivo hladno.

00 ENEGA LJUBITELJA PIVA 00 Hilli
IM tTROM BREWERY COMPANY. DETROIT, MICHIGAN 4822«

bolj rdeč nego obraz zatoženčev. j Končno je čitanje obtožbe 
Predsednik ukaže prečitati ob- končano.

tožnico, ki jo je napisalo, kakor 
vemo, izurjeno in neizprosno 
pero Villefortovo.

Tekom tega čitanja, ki traja 
zelo dolgo, vsi opazujejo Bene- 
detta, sedečega na svojem me­
stu mirno, da, skoro veselo.

Villefort morda še nikdar ni 
govoril tako prepričevalno. Z 
najživejšimi barvami slika obto­
žencev zločin; o njegovem prejš­
njem jetniškem življenju, o tem, 
kako se je izpremenil v odlič­
nega gospoda in o vsem njego­
vem življenju izza detinskih let 
razpravlja s ceiim talentom, ka­
terega da človeku, kakoršen je 
sil kraljev prokurator, praktično 
življenje in poznanje človeškega 
srca.

Po mnenju občinstva je bil 
Benedetto izgubljen že samo po 
tem govoru.

Zdelo se je, da se Andrea niti 
najmanj ne briga za vse te ob- 
doižitve. Gospod Villefort ga je 
ostro opazoval, vsekakor zaradi 
psihologičnih študij, ki se jim je 
imel zelo mnogokrat priliko vda­
jati pri obtožencih; toda kljub 
vsi globokosti in ostrosti proku­
rator j evega pogleda Andrea niti 
enkrat ne pobesi očij. —

Društva - pozor!

“Zatoženec,” pravi predsed­
nik, “vaše ime in priimek?”

Andrea vstane.
“Oprostite, gospod predsed­

nik,” pravi z mirnim glasom, 
“toda vidim, da ste vredili vpra­
šanja tako, da ne morem odgo­
varjati. Mislim in pozneje vam 
dokažem, da se razlikujem od 
navadnih zatoženčev. Prosim 
vas torej dovoljenja, da za zdaj 
proti običaju ne odgovorim na 
vsako vaše vprašanje.”

Presenečen se oZre predsednik 
na porotnike, ki se ozro v kralje­
vega prokuratorja.

V celi dvorani je čutiti veliko 
napetost, toda Andrea ostane 
miren.

“Vaša starost?” vpraša pred­
sednik. “Ali odgovorite na to 
vprašanje?”

“Na to vprašanje odgovorim, 
gospod predsednik, kakor tudi 
na vsa druga ob primernem 
času.”

“Vaša starost?” ponovi pred­
sednik.

“Enoindvajset let mi je ali mi 
vsaj bo kmalu, kajti rojen sem 
v noči od 27. na 28. septembra 
1817.”

Villefort, ki je pravkar pisal 
neko opazko, dvigne oči.

“Kje ste rojeni?” vpraša pred­
sednik.

“V Auteuilu pri Parisu,” od­
vrne Benedetto.

Gospod Villefort dvigne dru

sem postal tat in končno mori­
lec.”

(Dalje prihodnjič)

Vsa društva, ki oglašajo v 
“Društvenem imeniku” svoje 
odbore in javljajo v listu svo­
je seje in prireditve, prosimo, gič oči in prebledi, kakor da vidi

Meduzino glavo.
Benedetto pri tem gracijozno 

pritisne na svoje ustnice vezen 
majo svojega odbora v našem ogel finega batistastega robca. 
“Društvenem imeniku”, uabi-j “Vaš poklic?” nadaljuje pred­
me, da ga pošljejo in prileže sednik.

da nove odbore čimprej po­
šljejo

Ona društva, ki doslej še ni-

pismu nakaznico za $15.00 kot 
plačilo za letni oglas.

“Najprej sem bil goljuf,” Pra_ 
vi Andrea čisto mirno, “nato

NEOBIČAJNA VRSTA — Mačka je domača žival, smo se 
nekdaj učili. Pravili so, da je koristna, ker lovi in preganja 

‘niši in podgane. V naši deželi imajo muce po 'hišah ne za­
radi te vrste koristnosti, ampak bolj za zabavo in družbo. 
Tale na sliki je posebne vrste, nima namreč nobene dla­
ke na koži. Vzredili so to vrsto na Francoskem in od tam je 
tole muco dobil John Royal v Miami v Floridi.


